


POST Hotel & Residences by ELIE SAAB:
Authentic Alpine Luxury

Switzerland’s first Branded Hotel & Residences

Im Herzen von Andermatt, einem erstklassigen ganzjährigen 
Alpenziel, gelegen, verkörpert dieses restaurierte Wahrzeichen 

aus dem Jahr 1788 eine elegante Balance aus Tradition und 
Moderne. Mit Innenräumen, die von der weltweit renommierten 

Mode- und Lifestyle-Marke ELIE SAAB gestaltet wurden, 
bietet es außergewöhnliche Annehmlichkeiten und gestaltet 

außergewöhnliche Momente des Luxus in den Schweizer Alpen.

Located in the heart of Andermatt, a premier year-round alpine 
destination, this restored icon from 1788 embodies an elegant balance 

of tradition and modernity. Featuring interiors curated by the world-
renowned fashion and lifestyle brand ELIE SAAB, it offers exceptional 

amenities, designing extraordinary moments of luxury in the Swiss Alps.
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Immerse yourself in the world of 
ELIE SAAB, where fashion’s timeless 
elegance transforms into exceptional 
interiors and luxury living.

Tauchen Sie ein in die Welt von 
ELIE SAAB, wo die zeitlose Eleganz 
der Mode in außergewöhnliche 
Räumlichkeiten und luxuriöses 
Wohnen verwandelt wird.

Live the ELIE SAAB 
Lifestyle.

T H E  V I S I O N

Erleben Sie den ELIE SAAB Lifestyle.
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Elie Saab ist für seine faszinierende Ästhetik und 
seinen inspirierten Sinn für Mode bekannt. Mit edler 

Handwerkskunst und anspruchsvollem Design, 
kreiert er glamouröse Silhouetten, die einen kühnen 

Stil und zeitlosen femininen Reiz ausstrahlen. Als 
erster nicht-italienischer Designer wurde er 1997 

in die Nationale Modekammer in Rom eingeladen 
und entschied sich im folgenden Jahr für Mailand, 

um seine Konfektionskollektion zu präsentieren. 
Elie Saabs Schicksal in der Modeindustrie wurde in 
Paris besiegelt, als er 2003 in die prestigeträchtige 

Chambre Syndical aufgenommen wurde, wo er 
2005 mit seiner ersten Konfektions-Modenschau 

debütierte. Elie Saab ist bei Prominenten, 
Königen und Persönlichkeiten der Öffentlichkeit 
begehrt und einer der bedeutendsten globalen 

Designer an der Spitze der Mode. Mit Ateliers und 
Boutiquen auf der ganzen Welt entwickelt sich 
sein Modeuniversum zu einer führenden Luxus-

Lifestyle-Marke, die vielfältige Produktlinien 
von Konfektionskleidung bis hin zu Brautmode, 
Accessoires, Brillen, Kinderbekleidung, Uhren 

und Parfüms anbietet. Vor kurzem gründete er 
MAISON (2019), das Designermöbelkollektionen 

und exklusive Inneneinrichtungen für globale 
Immobilienprojekte anbietet, und weitet seine 
Vision nun auf die Welt des Gastgewerbes aus, 

indem er die raffinierte Eleganz der Marke mit der 
Kunst der Luxusgastfreundschaft verbindet.

Elie Saab is known for his captivating aesthetic 
and inspired sense of fashion, using intricate 

craftsmanship and sophisticated design to 
create glamourous silhouettes that exude 
bold style and a timeless feminine appeal. 
The first non-Italian designer invited to the 
Camera Nazionale della Moda in Rome in 

1997, he chose Milan to launch his ready-to-
wear line the following year. Elie Saab’s fate in 
the fashion industry was sealed in Paris when 
admitted to the prestigious Chambre Syndical 
in 2003, and where he debuted his first ready-
to-wear runway show in 2005. Sought out by 
celebrities, royalty, and public figures alike, 

Elie Saab is one of the most significant global 
designers at the forefront of fashion. With 

ateliers and boutiques throughout the world, 
his fashion universe continues to grow into 
a leading luxury lifestyle brand. He recently 

established MAISON (2019), which offers 
signature furniture collections and exclusive 
interiors for global real-estate ventures and 
is now extending his vision into the world 
of hospitality blending the brand’s refined 
elegance with the art of luxury hospitality.

F I N E L Y  D E S I G N E D

The unique style of Elie Saab
Der unverkennbare Stil von ELIE SAAB



L O C A T I O N
S T A N D O R T
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Andermatt is located in the Urseren 
Valley and offers stunning natural 
beauty, authentic charm, history, 
culture, and a wide variety of 
sporting activities. Set at the foot 
of four alpine passes, historically 
the last rest stop before reaching 
the Gotthard Pass, Andermatt is a 
picturesque mountain village with 
year-round appeal.

Andermatt liegt im Urserental 
und bietet atemberaubende 
Naturschönheiten, authentischen 
Charme, Geschichte, Kultur und 
ein breitgefächertes Angebot an 
sportlichen Aktivitäten.
Andermatt ist ein malerisches 
Bergdorf mit ganzjährigem Reiz 
am Fuße von vier Alpenpässen. 
Historisch gesehen war es die letzte 
Raststation vor dem Gotthardpass.

Your home in the heart 
of the Swiss Alps

W E L C O M E  T O  A N D E R M A T T

Ihr Zuhause im Herzen der Schweizer Alpen
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Es erwartet Sie ein Winterwunderland 
der Spitzenklasse

W O N D E R F U L  W I N T E R S

Take to the slopes and enjoy a true alpine experience 
in Central Switzerland’s largest ski area. Spend your 

days atop the mountains, gliding between the glistening 
snow-capped peaks, before returning to the warmth and 

comfort of your own private residence.

Begeben Sie sich auf die Piste und genießen Sie ein 
authentisches alpines Erlebnis im größten Skigebiet der 

Zentralschweiz. Verbringen Sie Ihre Tage in den Bergen und 
gleiten Sie auf Ihren Skiern mit Blick auf die glitzernden 
schneebedeckten Gipfel dahin, bevor Sie in die Wärme 

und den heimeligen Komfort Ihrer privaten Residenz 
zurückkehren.

A world-class
winter wonderland 

awaits you
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Bilderbuchlandschaften zu jeder Jahreszeit

S P E C T A C U L A R  S U M M E R S 

Watch with awe as the white mountains slowly fade 
to reveal beautiful green vistas. Spend time exploring 
mountain trails and wildflower-filled meadows, cycling or 
playing golf. Breathe in the pure mountain air and marvel 
at the magnificent beauty of nature.

Bewundern Sie, wie die weißen Berge allmählich weichen, um 
den Blick auf wunderschöne grüne Landschaften freizugeben. 
Nehmen Sie sich die Zeit, Bergpfade und Wiesen voller 
Wildblumen zu erkunden, Rad zu fahren oder Golf zu spielen. 
Atmen Sie die reine Bergluft und bestaunen Sie die herrliche 
Schönheit der Natur.

Picture-perfect 
landscapes in every 
season
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Genießen Sie die 
inspirierende Pracht der 

grandiosen Szenerie 
unter freiem Himmel

Embrace the inspiring 
natural beauty of the

 great outdoors
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D I N I N G  &  E N T E R T A I N M E N T

Hier ist für jeden Geschmack 
etwas dabei

There is something to suit
every taste

Ob Fünf-Sterne-Gastronomie, urige 
lokale „Beizli“ oder gemütliche 
Bergrestaurants – Andermatt bietet 
eine breitgefächerte Auswahl an 
kulinarischen Erlebnissen für jeden 
Anlass: feiern Sie mit Eleganz und Stil 
oder genießen Sie ein entspanntes 
Essen unter Freunden inmitten dieser 
idyllischen Berglandschaft.

From five-star gourmet hotspots, 
to quaint local ‘Beizli’ and cosy 
mountaintop restaurants, Andermatt 
offers a wide range of culinary 
experiences for every occasion. 
Celebrate in style or share a relaxed 
meal with friends in this idyllic slope-
side setting.

Immerse yourself in the
local culinary scene

Tauchen Sie ein in die lokale ulinarische Szene



L I E C H T E N S T E I N
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Arrival by car | Anfahrt mit dem Auto

150 min
Milan

110 min
Como

100 min
Lugano

90 min
Zurich

130 min
Bern

55 min
Lucerne

190 min
Lausanne

230 min
Geneva 

90 min
Zurich International Airport

120 min
Milan Malpensa

Willkommen in Andermatt
Das versteckte Juwel der Schweizer Alpen

Welcome to Andermatt
The Swiss Alps’ hidden gem



9

G
E
M
S
S
T
O
C
K
B
A
H
N

G Ü
T S

C H
- E X

P R
E S

S

GOTTHARDSTRASSE

GOTTHARDSTRASSE

1

4

7

2

5

3 6

8

11

12

10

15P.

Luxury Retail Concert Hall Golf Course
Einkaufen Konzerthalle Golfplatz

18 min

6 min

15 min

6 min

19 min5 min

1 min

3 min

1 min

4 min

1 2 3

Train Station Gütsch Express
Bahnhof Gütsch Express

4 5

7 min 1 min

Gemsstock 
Gemsstockbahn

6

7 min 1-2 min 10 min2 min

Michelin Star Restaurant Ski Schools Ice Skating
Michelin-Stern-Restaurant Skischule Schlittschuhlaufen

7 8 9

4 min 10 min2 min

Ursern Valley Muesum Padel Court 
PadelplatzTalmuseum Ursern

10

1 min

Tennis Club
Tennisplatz

11 12
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Natürliche Fluchten: Sport & Natur entdecken in Andermatt 
ist ein Paradies für Sport- und Naturbegeisterte. 

Activities

Fahren Sie Ski auf unberührten alpinen Pisten, wandern 
Sie auf malerischen Bergpfaden oder radeln Sie auf 
malerischen Wegen. Zu jeder Jahreszeit bietet Andermatt 
eine perfekte Mischung aus Abenteuer und Ruhe, die Sie 
dazu einlädt, die Natur zu genießen und Ihren Geist zu 
verjüngen.

Natural Escapes:
Discovering Sports & Nature in Andermatt.

Andermatt offers a paradise for sports and nature 
enthusiasts. Ski down pristine alpine slopes, hike through 
scenic mountain trails, or bike along picturesque paths. 
In every season, Andermatt provides a perfect blend of 
adventure and tranquility, inviting you to embrace the 
great outdoors and rejuvenate your spirit.

Summertime
Sommerzeit

Bike riding / Radfahren

Hiking / Wandern

Fishing / Angeln

Wintertime
Winterzeit

Skiing / Skifahren

Ice skating / Schlittschuhlaufen

Cross-country skiing / Langlaufen

Climbing / Klettern

Trekking / Trekking

Golfing / Golfen

Sport & Natur

Sledging / Schlittenfahren

Freeride 

Snowshoe trekking / 
Schneeschuh-Trekking
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1 min

Arrival by car / Anfahrt mit dem Auto:

Michelin Restaurant

Nätschen, Andermatt

Food & More
Essen & Mehr

Entdecken Sie Andermatt’s einzigartige kulinarische Szene –  
sei es beim Speisen auf einem Berg mit atemberaubender 
Aussicht oder im Herzen des Dorfes.

Von lokalen Spezialitäten bis hin zu internationalen 
Köstlichkeiten erwartet Sie ein kulinarisches Erlebnis, das 
den Charme und die Kultur Andermatt’s perfekt einfängt.

Explore Andermatt’s unique culinary scene, whether dining 
atop a mountain with breathtaking views or in the heart of 
the village. 

From exquisite local delicacies to international flavors, 
each dish tells a story of passion and tradition. Experience 
the essence of gastronomic delight in Andermatt, where 
every meal is a celebration of taste and culture.

Arrival by car / Anfahrt mit dem Auto:

Mountain lodge

7 min

Tujetsch

Unterlptal Andematt

Amsteg

18 min

42 min

22 min



18P.

Indoor events
Indoor-Veranstaltungen

Outdoor events
Veranstaltungen im Freien

Music festival / Musikfestival

Christmas market / Weihnachtsmarkt

Cinema open air / Kino unter freiem Himmel

Film festival / Filmfestival

Concerts / Konzerte

Cultural festivals / Kulturelle Feste

Art & Culture
Kunst und Kultur

Tauchen Sie ein in die pulsierende Welt der Unterhaltung in
Andermatt, wo Konzerte, Festivals und kulturelle
Veranstaltungen die Sinne beflügeln. 

Von Musik, die durch die Täler schallt, bis hin zu Festivals, die 
lokale Traditionen zelebrieren, verspricht jede Veranstaltung, 
Ihr Erlebnis zu bereichern und bleibende Erinnerungen zu 
schaffen.

Immerse yourself in a vibrant world of entertainment in 
Andermatt, where concerts, festivals, and cultural even-
ts ignite the senses. 

From music that resonates through the valleys to festivals 
that celebrate local traditions, each event promises to 
enrich your experience and create lasting memories.
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Sustenpass

35 min

Oberalppass

By car

12 min

20 min

1:50 h

By car

By train

By bike 4 hBy foot

4 hBy foot

Furkapass

30 minBy car

3 hBy bike

Gotthardpass

15 minBy car

1:45 hBy bike

Mobility & Connections
Mobilität & Verbindungen

Erleben Sie nahtlose Mobilität und Verbindungen von
Andermatt zu den Bergpässen, ob zu Fuss, mit dem Auto,
dem Zug oder dem Fahrrad.

Entdecken Sie die landschaftlich reizvollen Routen und 
genießen Sie die natürliche Schönheit der Schweizer Alpen 
mit Leichtigkeit und Komfort.

Experience seamless mobility and connections from Andermatt 
to mountain passes, whether by foot, car, train, or bike. 

Discover the scenic routes and embrace the natural beauty 
of the Swiss Alps with ease and convenience.

3:30 hBy bike



A R C H I T E C T U R E
A R C H I T E K T U R
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A thoughtful restoration, led by A++ Group, has 
transformed the building through a reimagined 

architectural vision. Preserving the original 18th-century 
chalet-style charm, the design integrates heritage with 
contemporary aesthetics. All phases of the design and 
renovations are completed by A++ Human Sustainable 
Architecture, offering light-filled, spacious interiors that 

embody the signature style of ELIE SAAB.

Architektonische Harmonie, wo Tradition auf den 
unverkennbaren Stil von ELIE SAAB trifft. 

T H E  P R E S E N T

Unter der Leitung der A++ Gruppe wurde das historische 
Gebäude durch eine visionäre Restaurierung neu 

interpretiert. Der ursprüngliche Charme des Chalet-Stils 
aus dem 18. Jahrhundert bleibt erhalten und verschmilzt 

harmonisch mit moderner Ästhetik. Jede Phase von Design 
und Renovierung, umgesetzt von A++ Human Sustainable 

Architecture, bringt lichtdurchflutete, großzügige 
Innenräume hervor, die den unverkennbaren Stil 

von ELIE SAAB verkörpern.

Architectural harmony 
where tradition meets 

the signature style of ELIE SAAB.
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Erwachen Sie mit einer 
atemberaubenden Aussicht auf 
die Berglandschaft, die mit jeder 
Jahreszeit ihr Gewand wechselt

Wake up to 
breathtaking mountain 
views that change with 

every season
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An invitation
to uncompromised luxury

Eine Einladung zu kompromisslosem Luxus

T H E  U N I Q U E  A P A R T H O T E L  E X P E R I E N C E

Eine einzigartige Balance aus Luxus 
und Komfort, die sicherstellt, dass 
jeder Aufenthalt perfekt auf Ihre 
Bedürfnisse abgestimmt ist. Genießen 
Sie erstklassige Annehmlichkeitenund 
gleichzeitig die Privatsphäre einer 
eigenen Residenz. Diese durchdachte 
Kombination aus aufmerksamem 
Service, hochwertigen Einrichtungen 
und stressfreiem Wohnen schafft ein 
Erlebnis, das mühelos und zugleich 
luxuriös ist.

Ein Modell für anspruchsvolle 
Gastfreundschaft

A model of sophisticated hospitality

A unique balance of luxury and 
convenience, ensuring every stay 
is perfectly tailored to your needs. 
Enjoy access to world-class amenities 
while relishing the privacy of a 
private residence. This thoughtful 
combination of attentive service, 
premium facilities, and hassle-free 
living creates an experience that is 
both effortless and indulgent.



I N T E R I O R S
B Y M A I S O N

I N T E R I E U R S

V O N M A I S O N
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Each fully furnished residence, designed by 
ELIE SAAB, embodies the brand’s signature 
elegance, featuring bespoke interiors and 
exclusive pieces from ELIE SAAB Maison. 
Warm natural woods and soft textures 
enhance the refined living spaces, offering 
an ambiance of sophistication and 
comfort. Bright, sunlit interiors highlight 
timeless design details, with each luxury 
unit perfectly balancing cozy charm and 
chic sophistication, and a range of sizes to 
suit diverse lifestyles.

Jede voll möblierte Residenz, entworfen von 
ELIE SAAB, verkörpert die unverwechselbare 
Eleganz der Marke und bietet 
maßgeschneiderte Innenräume sowie 
exklusive Stücke von ELIE SAAB Maison. 
Warme Naturhölzer und weiche Texturen 
bereichern die edlen Wohnräume und 
schaffen eine Atmosphäre von Raffinesse 
und Komfort. Helle, lichtdurchflutete 
Innenräume betonen zeitlose Designdetails, 
wobei jede Luxuswohnung perfekt die 
Balance zwischen gemütlichem Charme 
und eleganter Raffinesse hält. Zudem gibt 
es eine Vielzahl an Größen, perfekt für 
diverse Lebensstile geeignet.

T I M E L E S S  I N T E R I O R S  B Y  E L I E  S A A B

Atmen Sie die natürliche 
Alpenessenz 

Breathe in the 
natural alpine 
essence
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INTERIORS BY ELIE SAAB MAISON | INTERIEURS VON ELIE SAAB MAISON

The luxury of an experience
that combines comfort and tradition

Der Luxus eines Erlebnisses, das 
Komfort und Tradition vereint

A N  I N V I T I N G  A M B I E N C E

Entspannen Sie sich im sanften Schein 
eines knisternden Feuers und lassen Sie 
den Tag nach einem abenteuerlichen 
Ausflug in den Bergen ausklingen. Die 
einladende Wärme und gemütliche 
Atmosphäare heißen Sie stets 
willkommen zu Hause. 

Das Vergnügen eines wärmenden Ka-
minfeuers

Relish the glow of a warming fire

Relax by the gentle glow of a 
crackling fire as you unwind after an 
adventurous day in the mountains. The 
inviting warmth and cozy ambiance 
will always welcome you home.
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INTERIORS BY ELIE SAAB MAISON | INTERIEURS VON ELIE SAAB MAISON
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D E L I C A T E  D E T A I L S

Unwind in spacious rooms designed with ELIE SAAB’s 
signature craftsmanship and attention to detail. Immerse 

yourself in the tranquility of alpine living, where the 
mountains evoke a sense of balance and renewal. 

Every element, from the carefully chosen textures to the 
thoughtful details, has been curated to enhance your 

daily surroundings.

Lassen Sie sich in großzügigen Räumen nieder, die mit 
der charakteristischen Handwerkskunst und Liebe zum 
Detail von ELIE SAAB gestaltet wurden. Tauchen Sie ein 

in die Ruhe des alpinen Lebens, wo die Berge ein Gefühl 
von Balance und Erneuerung vermitteln. Jedes Element, 
von den sorgfältig ausgewählten Texturen bis hin zu den 

durchdachten Details, wurde mit Bedacht gewählt, um Ihre 
tägliche Umgebung zu bereichern.

Zeitlose Handwerkskunst im Herzen der Alpen

Timeless Craftsmanship 
in the Heart of the Alps
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Eine erstklassige Gelegenheit im Herzen der Alpen

A prime opportunity
in the Heart of the Alps

D U A L - P U R P O S E  L I V I N G

Experience comfort and luxury at POST Hotel & Residences by ELIE 
SAAB. In addition to exclusive residences, enjoy elegantly furnished 
hotel rooms designed for superior comfort. Buyers can include their 
residence in the hotel’s rental pool, offering exclusive access while 
generating rental income during unused periods. With Andermatt’s 
year-round appeal and the allure of the ELIE SAAB brand, every 
moment is enriched by exceptional service 
and attention to detail.

Erleben sie Komfort und Luxus im POST Hotel & Residences by 
ELIE SAAB. Neben exklusiven Residenzen können Sie auch elegant 
eingerichtete Hotelzimmer genießen, die für höchsten Komfort 
konzipiert sind. Käufer haben die Möglichkeit, ihre Residenz in den 
Mietpool des Hotels aufnehmen zu lassen, wodurch Sie exklusiven 
Zugang erhalten und gleichzeitig Mieterlöse während ungenutzter 
Zeiten erzielen können. Mit Andermatts ganzjähriger Anziehungskraft 
und dem Charme der Marke ELIE SAAB wird jeder Moment durch 
außergewöhnlichen Service und Liebe zum Detail bereichert.



A N N E H M L I C H K E I T E N & L E B E N S S T I L

A M E N I T I E S  &  L I F E S T Y L E
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AMENITIES & LIFESTYLE | ANNEHMLICHKEITEN & LEBENSSTIL

A world of wellness awaits you
Eine Welt des Wohlbefindens 

erwartet Sie 

A M E N I T I E S

POST Hotel & Residences by ELIE SAAB 
bietet eine einzigartige Kombination 
aus Luxus und Komfort und sorgt 
dafür, das jeder Aufenthalt perfect auf 
Ihre Bedürfnisse abgestimmt ist. Mit 
erstklassigen Annehmlichkeiten und 
außergewöhlichen Service entsteht 
eine Umgebung, iin der Wohlbefinden, 
Entspannung und Komfort harmonisch 
miteinander verschmelzen. Jeder 
Moment ist Ihrem Wohlbefinden 
gewidmet und ermöglicht es Ihnen, 
in der Geborgenheit Ihres eigenen 
Zuhauses zur Ruhe zu kommen und neue 
Kraft zu schöpfen.

POST Hotel & Residences by ELIE SAAB 
offers a unique combination of luxury 
and convenience, ensuring every stay 
is perfectly tailored to your needs. With 
world-class amenities and exceptional 
services, it creates an environment 
where wellness, relaxation, and comfort 
harmoniously come together. Every 
moment is dedicated to your well-
being, allowing you to unwind and 
recharge in the utmost comfort of your 
own home.
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Start your stay with ease at POST Hotel & 
Residences by ELIE SAAB. Our dedicated 
driver will be there to welcome you at 
the station or airport, ensuring a smooth 
journey straight to your doorstep. 
Alternatively, travel at your own pace 
and enjoy the ease of private parking for 
your convenience.

Beginnen Sie Ihren Aufenthalt im 
POST Hotel & Residences by ELIE 
SAAB mühelos. Unser persönlicher 
Chafffeur empfängt Sie am Banhof 
oder Flughafen und sorgt für eine 
angenehme Fahrt bis direkt zu Ihrer 
Haustür. Alternativ reisen Sie in Ihrem 
eigenen Tempo an und profitieren 
von der Bequemlichtkeit privater 
Parkmöglichkeiten. 

W E L C O M E  H O M E

Ein herzlichste Willkommen 

The warmest of 
welcomes
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Step into the world of ELIE SAAB as you enter 
the welcoming lobby, where a warm and 
uplifting atmosphere greets you. Surrounded 
by the exclusive interiors of ELIE SAAB Maison, 
you’ll immediately feel at ease. Enjoy a drink 
at the bar, embracing the perfect balance of 
elegance and comfort.

The driver service will allow you to travel with 
ease at any time of day. If you prefer to drive, 
explore the mountains and return home to 
convenient private parking at the property. 

Beginnen Sie Ihren Aufenthalt im Post Hotel 
& Residences by ELIE SAAB mühelos. Unser 
persönlicher Chafffeur empfängt Sie am Banhof 
oder Flughafen und sorgt für eine angenehme 
Fahrt bis direkt zu Ihrer Haustür. Alternativ 
reisen Sie in Ihrem eigenen Tempo an und 
profitieren von der Bequemlichtkeit privater 
Parkmöglichkeiten. 

Der Chauffeurdienst ermöglicht es Ihnen, 
zu jeder Tageszeit bequem an jedes Ziel 
zu gelangen. Wenn Sie jedoch lieber mit 
dem eigenen Auto fahren, können Sie auf 
eigene Faust die Berge erkunden und bei der 
Rückkehr in Ihre Residenz bequem auf dem 
Privatparkplatz des Anwesens parken.
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The wide range of sophisticated 
services at the property is designed 
to refine your daily experience. Create 
lasting memories with family and 
friends through sports, dining, and 
entertainment. Enjoy a delightful 
meal at the refined Restaurant & Club 
while the children have fun in the Kids 
Room, and take advantage of exclusive 
winter and summer sports amenities.

Das umfangreiche Angebot an 
anspruchschsvollen Diensten in der 
Anlage wurde entwickelt, um Ihren 
Alltag zu bereichern. Schaffen Sie 
unvergessliche Erinnerungen mit 
Familie und Freunden durch Sport, 
Gastronomie und Unterhaltung. 
Genießen Sie eine erlesene Mahlzeit 
im elegenten Restaurant & Club, 
während die Kinder im Kids Room 
Spaß haben, und nutzen die exklusiven 
Annehmlichkeiten für Winter- und 
Sommersport. 

Stylish services for a 
Seamless Lifestyle

E X C L U S I V E  S E R V I C E S 

Stilvolle Dienste für einen  
mühelosen Lebensstil
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Gather, Dine, and Unwind in Style
Entertain, socialise and dine in the elegant 
Restaurant & Club. This inviting setting is 
perfect for relaxed family meals or lively après-
ski evenings with friends.

A secure and fun-filled space for children to 
explore. Keep your little ones entertained as 
they discover new games and activities in the 
dedicated kids’ playroom.

Zusammenkommen, Genießen und Entspannen 
Verbringen Sie gesellige Stunden und 
genießen Sie exquisite Mahlzeiten im 
eleganten Restaurant & Club. Die einladende 
Atmosphäre eignet sich perfekt für entspannte 
Familienmahlzeiten oder lebhafte Après-Ski-
Abende mit Freunden.

Ein sicherer und spaßiger Raum für Kinder 
zum Entdecken. Halten Sie Ihre Kleinen 
beschäftigt, während sie im speziell gestalteten 
Kinderspielraum neue Spiele und Aktivitäten 
entdecken.
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Enjoy personal moments of 
relaxation every day. After an 
invigorating day on the slopes or the 
golf course, return home and unwind 
in the peaceful ambience of the 
Spa or Pool. From exercise to yoga, 
leading a healthy lifestyle becomes 
effortless with the wide array of 
wellness activities available. 

Genießen Sie Tag für Tag persönliche 
Momente der Entspannung. Nach 
einem ereignisreichen Tag auf der Piste 
oder dem Golfplatz können Sie sich 
bei Rückkehr in Ihre Residenz im Spa 
oder am Pool in ruhiger Atmosphäre 
entspannen. Von Gymnastik bis Yoga 
– dank unseres breiten Angebots 
an Wellness-Aktivitäten können Sie 
mühelose Ihren gesunden Lebensstil 
pflegen. 

Relax and refresh 
from the comfort 
of home

C O M F O R T  &  R E L A X A T I O N

Entspannen und erfrischen Sie sich in 
Ihrem alpinen Zuhause
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Erfrischen Sie sich und tanken 
Sie neue Energien in der ruhigen 
Atmosphäre des Innenpools. 
Genießen Sie einen Moment der 
Stille, während Sie sich in dieser 
Oase der Ruhe entspannen.

Refresh and rejuvenate In the 
peaceful atmosphere of the 
indoor pool. Savour a quiet 
moment of silence as you 
unwind in this tranquil oasis.
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Make self-care a priority as you relax in 
the Spa. Pamper yourself and enjoy the 
energising benefits of the sauna or steam 
room.

Treat yourself. Enjoy a soothing massage, 
schedule a beauty treatment, or attend a 
hairdressing appointment from the comfort 
of home. 

Tun Sie sich etwas Gutes, indem Sie im Spa 
relaxen. Lassen Sie sich verwöhnen und 
genießen Sie die wohltuende Wirkung von 
Sauna und Dampfbad.

Gönnen Sie sich etwas. Profitieren Sie von einer 
wohltuenden Massage, vereinbaren Sie eine 
Kosmetikbehandlung oder einen Friseurtermin 
– ganz bequem von Ihrer Residenz aus.
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Work on your fitness goals. Keep up with your
daily exercise routine as you work out in the
beautiful and well-equipped gym.

Work on your balance and breathing as you 
reconnect with your yourself and nature. The 
yoga area is an ideal space for practicing your 
poses in peace.

Arbeiten Sie an Ihren Fitnesszielen. Behalten 
Sie Ihr tägliches Trainingsprogramm bei, 
indem Sie in unserem wunderschönen und gut 
ausgestatteten Fitnessraum trainieren.

Arbeiten Sie an Ihrem Gleichgewicht, während 
Sie sich mit sich selbst und der Natur in 
Einklang bringen. Der Yoga Bereich ist ein 
idealer Ort, um Ihre Übungen in Ruhe zu 
praktizieren. 
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For ski enthusiasts, the opportunity to train year-round awaits, no matter the 
weather. Enhance your strength and balance, or simply improve your fitness, as 
you prepare for the season ahead with the exclusive ski simulator.

Für Ski-Enthusiasten bietet sich die Möglichkeit, ganzjährig zu trainieren – 
unabhängig vom Wetter. Steigern Sie Ihre Kraft und Balance oder verbessern Sie 
einfach Ihre Fitness, während Sie sich mit dem exklusiven Ski Simulator auf die 
kommende Saison vorbereiten. 

Rent or store your skis and bikes in the dedicated lounge, offering storage and 
rental options for your winter and summer activities. Whether you’re preparing for 
the slopes or the trails, this space is equipped to suit all your outdoor adventures.

Mieten oder lagern Sie Ihre Skier und Fahrräder in der speziell eingerichteten 
Lounge, die sowohl Aufbewahrungs- als auch Mietoptionen für Ihre Winter- und 
Sommeraktivitäten bietet. Egal, ob Sie sich auf die Pisten oder die Wanderwege 
vorbereiten, dieser Raum ist bestens ausgestattet für all Ihre Outdoor-Abenteuer.

A private concierge is on hand to store and manage your personal belongings, 
preparing your residence to your exact preferences before each arrival. This 
thoughtful attention to detail ensures you experience the utmost comfort and 
exclusivity, allowing you to truly feel at home.

Ein privater Concierge steht Ihnen zur Verfügung, um Ihre persönlichen 
Gegenstände zu lagern und zu verwalten. Ihre Residenz wird vor jeder Ankunft 
genau nach Ihren Wünschen vorbereitet. Diese Liebe zum Detail sorgt dafür, dass 
Sie höchsten Komfort und Exklusivität erleben und sich wirklich wie zu Hause fühlen. 
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Ein ganzjähriges Rückzugsziel
im Herzen der Alpen.

A year-round retreat in 
the heart of the Alps.
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Mit über 20 Jahren Erfahrung und einer 
globalen Präsenz ist die A++ Gruppe ein 

international anerkanntes Netzwerk, 
bestehend aus 50 Unternehmen, die sich auf 
Masterplanung, Architektur, Interior Design, 

Produktdesign, Beschaffung und Luxus 
Branding spezialisieren. Unter der Leitung von 

Paolo Colombo als Managing Director und 
Carlo Colombo als Creative Director verbindet 
die Gruppe eine Leidenschaft für Architektur 

mit einer unternehmerischen Vision, wodurch 
sie innovative sowie exklusive Projekte weltweit 

entwickelt. Als führendes Unternehmen im 
Bereich Branded Real Estate verpflichtet 

sich die A++ Gruppe dazu, Räumlichkeiten 
zu schaffen, die Luxus neu definieren. Ihre 

Philosophie “WE ARE HUMAN” und ihre Mission 
“Human Sustainable Architecture” betonen 

Design, welches sowohl den Menschen als auch 
die Umwelt respektiert.

With over 20 years of experience and a global 
presence, A++ Group is an internationally 

recognized network of 50 companies 
specializing in Master Planning, Architecture, 

Interior Design, Product Design, Procurement, 
and Luxury Branding. Under the leadership 

of Paolo Colombo as Managing Director and 
Carlo Colombo as Creative Director, the Group 

combines a passion for architecture with an 
entrepreneurial vision, developing innovative 

and exclusive projects worldwide. 
As a leader in Branded Real Estate, A++ 

Group is committed to creating spaces that 
redefine luxury living. Its philosophy, “WE ARE 

HUMAN,” and mission, “Human Sustainable 
Architecture,” emphasize designs that respect 

both individuals and the environment.
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Mira Developments ist bekannt für seine Zusammenarbeit mit 
führenden Lifestyle-Marken und für die Schaffung komplett 

möblierter Häuser. Ob es sich um einen Wolkenkratzer oder eine 
Ultra-Luxus-Villa in einer unabhängigen Wohnanlage handelt, 

jedes Mira Developments-Projekt ist schlüsselfertig. Von Designer-
Innenräumen bis hin zu Premium-Geräten und hotelähnlichen 

Annehmlichkeiten ist alles sorgfältig gestaltet. Alles, was Sie tun 
müssen, ist, Ihr Gepäck mitzubringen und sich einzurichten.

Mira Developments is renowned for its collaborations with 
leading lifestyle brands and delivering fully furnished homes. 
Whether it is a high-rise residence or an ultra-luxurious villa 
in a gated community, every Mira Developments property is 

turnkey-ready. From designer interiors and premium household 
appliances to hotel-style services - everything is thoughtfully 

provided. All you need to do is bring your luggage and settle in.
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A R C H I T E C T S

A design by the prestigious A++
Ein Entwurf der renommierten A++



P O S T B Y E L I E S A A B . C O M

This publication is for illustrative purposes only. Some of the images shown in the document were developed with computer graphics technology (photorealistic rendering), with reference to details of the façade and elevations, common areas, private areas and interiors of the apartments, 
for the sole purpose of presenting a plan for future realization and/or the various, potential solutions following user customization. All furniture and art are represented for marketing and rendering purposes only. For this reason, all information, descriptions and images are purely indicative and 

subject to change. This document has no contractual value and is not binding on the investment company that owns the rights and information reported. The reproduction and the partial use of texts and images is forbidden without prior authorization.
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